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V zborniku je objavljenih enajst prispevkov
o dozivetem nasilju, ki sta jih izdajateljici zdruzili
v sklope: Sprafevani spomini, Pripovedovati,
porocati, prikazovati in Posredovanja, uporaba.
Skrbno urejen zbornik je rezultat posveta treh
dunajskih znanstvenoraziskovalnih institutov
maja 2014. V prvivrsti je namenjen tematiki holokavsta ali ( po) doZivljanju uniéevanja
judovskih ljudi, posameznikov in skupin ter njihovega izrotila v asu, ko prizorisée
zapuiajo zadnje Zrtve ali price. Avtorji in avtorice obravnavajo tudi spomine drugih
irtev nacisti¢nega nasilja, na primer prisilnih delavk in delavcev iz nekdanje Sovjetske
zveze ter korogkih Slovenk in Slovencew.

Izdajateljici zbornik uvajata s kratkim, tehtnim teoreti¢nim razmi§ljanjem
zgodovinsko posredovanih kulturnih vzorcev avtobiografskega. Ponazarjata, kako
so se predavateljice in predavatelji odzvali na poziv k sodelovanju in izbiro tem.
Na str. 9-18 povzemata glavne misli avtorskih prispevkov in konéno nakazeta ter
utemeljujeta potrebo po meddisciplinskem raziskovalnem pristopu (str. 18 n) pri
obravnavi izkudenega, dozjvetega nasilja in z njim povezanih travm. Opozorita na to,
da bi bilo treba razmigljati tudi o obliki pricevanja in avtobiografskega zapisa, ki je po
njunem mnenju edina moZnost, da se doZiveto nasilje lahko opide. Prispevke urednici
uvajata z angletkimi izvle¢ki, avtorji jih ve¢inoma zakljucujejo s povzetki.

»Zgodovina po nacionalsocializmu in po drugi svetovni vojni vsekakor ni
zaznamovana le s tem, kaj se v posameznih druzbah da pripovedovati na kakéen nadin,
temved tudi s tem, po tem se v teh druzbah lahko povprasuje in koga«, med drugim
menita Johanna Gehmacher in Klara Lofler. Tej izhodig¢ni ugotovitvi lahko tudi s
pogledom na korotko-slovensko spominsko literaturo samo pritrdimo, $e posebej
e in ko se ta postavija v kontekst avstrijske in zaznamo njeno druzbenopoliti¢no
kontekstualizacijo. Morda bi v slovenskem primeru vprasanjem kaj, o ¢em in koga
lahko dodali e vpradanje o Casu, zlasti ko upodtevamo $tevilne nemske prevode
slovenske spominske literature in vrednotenje pri¢evanj Slovenk in Slovencev o
njihovi prehojeni poti v nacistiénem ¢asu, do ¢esar je pri velikem delu vedinskega
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prebivalstva prislo Sele desetletja po koncu druge svetovne vojne. V skrajnib oblikah
je objavljenemu mnenju uspelo, da so posamezne #rtve iz vist korogkih Slovenk in
Slovencev skugale pozabiti doZiveto, se umaknile v zasebnost in se obremenjevale
z mislimi o sokrivdi. Ta vidik v svojem prispevku v primernem obsegu tematizira
zgodovinarka Brigitte Entner.

V prvi sklop sta izdajateljici uvrstili tri prispevke. Zgodovinarka Sonja Kopp
v svojem prispevku nakazuje ogromen obseg pritevanj pretivelih, navrze vpra-
$anja glede metod analize virov in opozarja na nejezikovne oblike izraZanja pri
avdiovizualnih medijih, kot so drza telesa, gestika, mimika, krajsi in daljdi presledki
pri pripovedovanju itd. Meni, da so pri¢evanja v bistvu Zivljenjske zgodbe, kjer je
osrednja tema izkuinja razli¢nih stopenj nasilja z doloteno predzgodovine (pogosto
v idealizirani obliki) in Zivljenjem po prestanem nasilju. Povprasevalec se vkljucuje
v pripoved in tako Jahko govorimo o dialoskem procesu, v katerem Zrtev le s teZavo
govori o svojih izkusnjah nasilja, tako da prihaja do prekinitev, pripoved ne tece. V
srediéte prispevka postavlja videoposnetek pri¢evanja romunskega Juda, ki je prezivel
razli¢ne stopnje nasilja, te pa so bile odvisne od spreminjajocih se politi¢nih poloZajev.
Grete Rebstock govori o Zivljenju biviih prisilnih delavk in delavceviz Sovjetske zveze,
ki so bili v nacisti¢nem ¢asu na dnu rasisti¢ne vrednostne lestvice in se je z njimi tudi
tako ravnalo, v povojni Sovijetski zvezi pa nikakor niso mogli najti mesta v sovjetskem
heroi¢nem zgodovinskem narativu ter so splodno gledano veljale in veljali za izdajalke
in izdajalce. O svojem prisilnem delu Zrtve niso mogli spregovoriti, obsojeni so bili
na molk, Zenske pa so pogosto veljale $e za prostitutke, Prav za to skupino je znadilna
veckratna in raznolika izkudnja z nasiljem. Avtorica zakljuuje, da Zivljenjska realnost
po nacistinem prisilnem delu in povsod navzola stigmatizacija v Sovjetski zvezi
domala nista omogoéali zavestnega, konstruktivnega ali celo terapevtskega ravnanja
s travimati¢nimi izkugnjami. Zanimiv bi bil seveda podatek, koliko prisilnih delavk
in delavcev se je vrnilo v Sovjetsko zvezo in kako uspe$no ali neuspedno je bilo
delo $tevilnih repatriacijskih komisij. Iz strokovne literature vemo, da je znantno
itevilo teh delavk in delavcev izbralo pot emigracije v fezoceanske dezele. Pa tudi
tisti, ki so ostali, na primer v Avstriji, so bili po koncu vojne sooceni s prefinjenimi
oblikami diskriminacije. Problematiko je na primeru svoje matere pred nedavnim
obdelal Toma# Ogris (Anisja. Prisilna delavka na Koroskem |/ Zwangsarbeiterin in
Kirnten. Spomini. Erinnerungen. Zalotba Drava, Celovec/Klagenfurt 2010). Literarni
spomenik prisilni delavki iz Ukrajine pa je postavil tudi pisatelj Josef Winkler (Die
Verschleppung, Njetotschka Iljaschenko erzihlt ihre russische Kindheit. Suhrkamp
1983). Etnologinja Judith Kessler se je posvetila skupini, ki je sama in tudi ob pomoti
svojih delodajalcev izoblikovala svoj narativ - to so bili pripadniki nemsgke trgovske
mornarice, ki so prishi v internacijo zaveznigkih sil. Zajetje so interpretirali kot reitev
po nacelih mednarodnega morskega prava. Na njihove pripovedi so mo¢no vplivali
politiéni dogodki ali pa palitiéni razvo] in zavest o nemski vojni krivdi ter holokavstu,
svojo internacijo so interpretirali kot ¢as nabiranja znanja in zadetek uspesne poklicne
poti povojni.
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Drugi sklop zajema pet prispevkov. V ospredju so predvsem zgodbe posa-
meznikov, ki avtoricam in avtorjem omogocajo razkrivanje druzbenopoliticnih
povezav in odvisnostl. Z njimi ne tematizirajo le osebnih, pogosto zelo specifi¢nih
izkugenj nasilja in povojnega soolenja z vedno znova travmati¢nim spominom nanj,
temve¢ obravnavajo tudi mogoce oblike premagovanja in predelave dozivetega. Vida
Bakondy raziskuje oblike spominjanja dunajske Judinje Fritzi Léwy, znane $portnice,
plavalke judovskega $portnega kluba S. C. Hakoah. Fritzi Lowy je morala emigrirati,
po vojni pa se je vinila in s pomodjo fotoalbuma skugala presedi boleéino, da je v
holokavstu izgubila velik del druzine, sorodnikovinznancev. Album je dokumentarno
vrednost dobil $ele s pomo¢jo legend in z Zivljenjskim pogovorom, ki je bil z Léwy
opravljen leta pozneje v okviru velikega dokumentacijskega projekta v osemdesetih
letih prejsnjega stoletja. Album so odkrili na bolgjem trgu in ga prepoznali kot
pomemben zgodovinski vir. Arvi Sepp v svojem prispevku razpravlja o dnevaikih
znanega dunajskega romanista Viktorja Klempererja. Meni, da je Klemperer svoje
dnevne zapise, ki jih je beleZil v veliki nevarnosti, da ga odkrijejo, razumel kot neko
moralno obveznost, pisanje samo pa kot eksistenéne obliko preZivetja s pogledom,
da se nasilja v ponacistiénem &asu ne bi moglo tajiti. V mislih je torej imel moinost
objave po prestanem nasilju. Kratka, teoreti¢na razmisljanja obeh avtoric bi vsekakor
lahko koristila pri interpretaciji takine korogko-slovenske spominske literature. Naj
navedem le dnevnika Franca Isopa (Dnevne értice mojega pregnanstva. Dnevniski zapisi
iz let 1942 do 1945. Zalozba Drava, Celovec 2013) in Marije Prudnik (»Dopade se
mi tukaj prav ni¢.« Dnevnik Marije Prusnik iz Frauenauracha. Zalozba Drava, Celovec
2016). Domala nepoznano poglavje razkriva germanistka Francisca Salomon, ki
analizira spominske tekste dveh romunskih Judov, ki sta kot mladinca prezivela
diktaturo Iona Antonesca in njegovo protijudovsko politiko v Transnistriji. Tam so
bili pregnanci popolnoma prepusceni samim sebi. Brigitte Entner v svojem prispevku
»Fpa drugina, dva jezika, trije tipi pripovedi« v sredi$¢e postavlja (avto)biografske
zapise Vinklove druzine (tako so jim rekli po domaée) v Lepeni {Zelezna Kapla)
in jih kontekstualizira s slovenskim ali korosko-slovenskim zgodovinskim razvojem
od »an§lusa« pa vse do zafetka 21, stoletja. S pogledom na obsezno spominsko
literaturo in $tevilna dokumentirana pri¢evanja korogkih Slovenk in Slovencev, kar
je v veliki meri dostopno tudi v nemé&ini, sta izbira slovenske tematike za posvet in
objava, ki je sledila v zbornika, pomemben korak k afirmaciji raziskovaine dejavnosti
slovenske narodne skupnosti na Korogkem. Entner pravi, da je bila nacisti¢na politika
usmerjena v iztrebitev jezika in kulture avtohtone manjdine, in nadaljuje: »Kar pa
nacisti¢ni politiki ni uspelo, je potekalo potem bolj ali manj kot postopen proces v
drugi republiki, ko je slovens¢ina izginila iz obsirnih delov dvojezi¢nega ozemlja.«
Slovenicina je v prvih dveh povojnih generacijah Vinklove druZine igrala odlodilno
vlogo. Jezikovna raba je potem presla na dvojezi¢nost, kar je bila tudilogi¢na posledica
komuniciranja problematike med pripadnike ve¢inskega prebivalstva. Raba drugega
jezika, nemicine, paje vosemdesetihletih privedla do deloma strupenih napadov, into
predvsem zaradi vsebine pripovedi. Maja Haderlap je kot pripadnica tretje generacije
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izbrala nemséino in to utemeljila tako, da se je skudala osvoboditi travm, ki sta jih v
druzini prenagala babica in ote. § svojim romanom Angel pozabe (Studentska zalosha
Litera; Maribor 2012), ki je najprej izdel v nemskem originalu (Wallstein Verlag,
Géttingen 2011), je zbudila veliko pozornosti. Florjan Lipuf je njeno jezikovno
odloditev zavrnil. V ospredju koroskega uradnega parativa, tako Entner, vsekakor
nista bila spominjanje na drugo svetovno vojno in z njo povezan oborozeni odpor
koroskih Slovenk in Slovencev, temve¢ mejni konflikt v letih 1918-1920. Brigitte
Entner analizira tekste, ki so nastali med letoma 1984 (Helena Kuchar, Jelka) in 2011
(Maja Haderlap, Engel des Vergessens). V ta kontekst postavlja prostor in odpor, ki
ga je prebivalstvo podpiralo, ter opozarja na zgodnje pozive, da se ohrani spomin
nanj. Odlocilne elite vedinskega prebivalstva so se spotikale ravno obenj, javnost ga
je povezovala izkljuéno z nasiljem in komunizmom ter poskusom ponovne delitve
dezele po Slovencih. Nemskonacionalne tendence izklju¢evanja in travme so $tevilne
bivie adpornike in odpornice vodile na pot, da so iz svojega spomina brisali dele svoje
biografije o odporuy, in avtorica meni: »Stevilni niso izgubili le svoje povezave do
odporniske preteldosti, temve¢ tudi do svojega slovenskega druzinskega jezika.« (str.
155) Med vetinskim prebivalstvom je zanimanje za odpor in usodo koroskih Slovenk
in Slovencev najprej vzklilo izven Koroske, spodbuda pa je prihajala predvsem od
zensk. Na vedje zanimanje se je odzvala Zalozba Drava, ki je poskrbela za $tevilne
nemske prevode in besedila spominske literature tudi zaloZila. Vedji del razprave (str.
159--173 ) Brigitte Entner namenja spominom Vinklove druzine, vendar opozarja tudi
na druge. Pri zelo natan¢ni analizi ji je »usla« le podrobnost, prezrla je diplomsko
delo Maria Nachtigalla (Die Kdirniner Slowenen und die Widerstandsbewegung in
Kirnten in den Jahren 1934-945. Univ. dipl. naloga, Celovec 1986). Zgovoren je
ze naslov diplomske naloge. V osemdesetih letib prejinjega stoletja je avstrijsko
zgodovinopisje, prednjacil je Dokumentacijski arhiv avstrijskega odporniskega
gibanja na Dunaju, vklju¢evalo tudi ¢as avtoritarne avstrijske stanovske drzave ali
tas avstrijskega klerofagizma v obdobju nesvobode in nasilja. Poznana je serija tega
arhiva »Verfolgung und Wiederstand ...«. Vse do danes v tej seriji ni iz3el zvezek o
Koroski. Danes ¢as avtoritarne stanovske drzave ni ve¢ predmet takega zanimanja
in med delom korodkih Slovencev velja kot &as relativno mirnega delovanja, kar pa
je zmotno. V prvih spominskih zapisih Vinklove druzine so v ospredju odporniki,
partizani, Maja Haderlap pa je v ospredje postavila irtve, internirance in druge.
Specificen in teoreti¢no podkovan je prispevek Biance Pick, ki se soo¢a z literarno
figaro resentimenta v treh literarnih delih.

Trije prispevki zbornika so namenjeni vpraganjem posredovanja in uporabljanja
obdirnega fonda (avto)biogrefskih zapisov, Zivljenjskih zgodb in pri¢evanj. Tiskani,
predvsem paavdiovizoalnimediji v razli¢nih oblikah, oddajnih serijah in ¢asovno bolj
ali manj intenzivno, zlasti pa ob raznih obletnicah segajo po tem materialu. Literarna
zgodovinarka Anna Stemmann, zgodovinarka Gerda Klingenbdck in kulturolog
Jorg Skribeleit tematizirajo razliéna vprafanja kori§¢enja fondov, analizirajo
metode izbire dokumentarnega materiala in oblike posredovanja. Na vse vplivata
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vsakokratna stopnja spominske kultare in tudi zgodovinska politika. Izdajateljici sta
zadnje prispevke povzeli takole: »Ti trije teksti, ki zadevajo vprasanja posredovanja,
izpovedujejo, da vsako zgodovinskopolititno rabo biografskega materiala nujno
spremljajo zaostritve, redukcijeinkoristi, kijihje trebaanaliziratiinkriti¢no reflektirati.
Medtem ko je avtobiografska pripoved na osnovi svoje emocionalne kvalitete postala
sama po sebi naravnost centralni format pedagosko nabitega posredovanja zgodovine,
isto¢asno opazamo, da pripovedovalci in pripovedovalke v vedno vedji meri izginjajo
za temi novimi formati in konvencionalizacijami svojih zivljenjskih zgodb.« (str. 18)

Prispevki zbornika s svojimi skrbno zbranimi navedbami strokovne in spominske
literature dajejo osnovno informacijo vsem, ki se wkvarjajo z vprasanji kulture
spominjanja in njihovo mediacijo.
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£ preta marveates  Knjiznica Indtituta za novej$o zgodovino je specialna knjiznica, ki

zbira in hrani gradivo za znanstvene preucevalce in Jjubitelje novejse
zgodovine.

Zacetki knjiinice sodijo §e v &as pred ustanovitvijo indtituta. Le-te
lahko namre¢ postavimo e v leto 1945, koje zacela z delom knjiznica
Muzeja narodne osvoboditve. Zacetni knjizni fond so predstavljale
knjige Znanstvenega indtituta SNOS-a, ki so jih zbirali za svoje
znanstveno delo 7e med drugo svetovno vojno.

Knjiznica hrani danes okoli 40.000 knjig o novejsi zgodovini
Slovenije in sveta. Sprva so prevladovale knjige o zgodovini
druge svetovne vojne in delavskega gibanja, pozneje pa se je
pricelo z mabavo literature o socialni in kulturni zgodovini.
Z gotovostjo lahko trdimo, da knjiZnica s svojim gradivom
predstavlja najpomembnejdo zgodovinopisno zbirko o zgodo-
vini dvajsetega stoletja na Slovenskem. Posebnost knjiznice
je Se zelo obseina zbirka »nacisti¢nega
gradiva«, saj je z zbiranjem gradiva iz
Federalnega zbirnega centra in iz raznih
drugih zbirk tukaj nastala ena najbogatejsih knjiznic za zgodovino
druge svetovne vojne v Sloveniji.

V svojih zbirki imamo tudi preko 200 naslovov ¢asopisov in revij, saj
hranimo vse najpomembneje ¢asopise od Bleiweisovih Kmetijskih
in rokodelskib novic preko kulturnih in strokovnib revij do vseh
danasnjih dnevnikov, ki jih za vsa leta hranimo tudi v vezani obliki.
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